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Un saludo de la autora


Estimados visitantes:


Les doy una cordial bienvenida a mi ciudad natal Múnich, la capital del estado de Baviera.


El lema de los bávaros es «Mia san mia» (somos como somos), y realmente lo somos: un poco caprichosos y, a veces, obstinados; muy conscientes de la tradición; de vez en cuando algo gruñones, pero con el corazón en el lugar correcto. En resumen, somos personas bastante amables.


Además de otras peculiaridades locales como la música de viento y los trajes típicos – el dirndl y los lederhosen –, tenemos nuestro propio dialecto, similar al austríaco. No obstante, pronunciamos la “r” como, por ejemplo, los españoles o los italianos.


Los saludos bávaros, que nuestros vecinos austríacos utilizan de la misma manera, pueden sonar muy piadosos. Sin embargo, no necesariamente aportan información sobre las creencias religiosas de quienes se saludan, aunque la mayoría de los habitantes del estado de Baviera son, de hecho, católicos.


Por ello, los bávaros se saludan con un formal ¡Griaß Gott! o un informal ¡Griaß di / eich! (¡Qué Dios te/os bendiga!) y se despiden con un ¡Pfiat Gott! o ¡Pfiat di / eich! (¡Qué Dios te/os proteja!). También pueden dirigirse unos a otros de forma muy familiar con un ¡Servus! (del latín “a su servicio”).


Depende de ustedes si desean utilizar estos saludos tradicionales.


Espero que esta pequeña excursión les haya ayudado a entrar en ambiente para su visita autoguiada y que la disfruten. O, como decimos en bávaro:


¡Gemma! (Vamos)


Su Andrea Helena Gruber










Prólogo


En bávaro, «Schmankerl» significa “delicia culinaria”.


Las diez delicias que podrán descubrir por su cuenta en este recorrido de aproximadamente dos horas son lugares históricos y culturales imprescindibles para quienes visitan el casco antiguo de Múnich.


Lo ideal es comenzar en Marienplatz, el corazón y centro de la ciudad (delicia 1).


Y si el sabor les resulta especialmente atractivo, no deberían perderse las cinco "delicias extra".


Para quienes estén interesados en la historia, el capítulo dedicado a los Wittelsbach explica quiénes fueron los soberanos que dieron a Múnich su encanto especial gracias a su pasión por la arquitectura y la construcción.


Para completar el plato, en el Viktualienmarkt de Múnich (delicia extra 4) podrán degustar auténticas delicias culinarias.
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Marienplatz –
Aquí late el corazón de la ciudad y el carillón resuena


La Marienplatz (plaza de Santa María) es al mismo tiempo el centro histórico y geográfico de la ciudad.


Donde hoy se reúnen numerosos turistas, antiguamente había un mercado muy activo en el que se comerciaba con grano hasta mediados del siglo XIX.


En el sur de Alemania, el mercado de cereales también se denomina Schrannen- markt, que fue el nombre original de la plaza.


Además, la Marienplatz era el lugar donde se celebraban eventos, torneos e incluso ejecuciones públicas.


En el año 1807, el mercado fue trasladado al emplazamiento que hoy ocupa el Viktualienmarkt (Viktualien es un término antiguo que significa comida o alimen- tos). Desde entonces, este se convirtió en el estómago de la ciudad, mientras que la Marienplatz siguió siendo su corazón.


La Marienplatz recibe su nombre tras la colocación de la columna Mariensäule, que marca el centro geográfico exacto de la ciudad. Tanto la columna como la plaza tomaron su nombre de la estatua dorada de la Virgen María que se encuentra en su parte superior.


La Mariensäule fue erigida como columna votiva en 1632, durante una de las guerras más largas y devastadoras que Múnich y Baviera habían vivido jamás: la Guerra de los Treinta Años (1618 – 1648). Se alza aquí como muestra de gratitud por el fin de la ocupación sueca, que amenazaba con destruir la ciudad.


En la base de la columna, cuatro putti armados luchan contra las llamadas plagas de la humanidad, lo que simbolza la conexión entre las guerras y las epidemias:


La Herejía está representada por una serpiente y alude a la Guerra de los Treinta Años; la Guerra propiamente dicha se simboliza mediante un león; el Hambre se personifica en un dragón y la Peste, en un basilisco.
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Por esta razón, la Mariensäule se convirtió más tarde en una columna de pere- grinación. La población esperaba que las fervientes oraciones y ofrendas pu- sieran un rápido fin a las epidemias mortales. Justamente durante una misa de acción de gracias por el supuesto final de una epidemia de cólera, la reina Teresa, esposa del rey Luis I, contrajo la enfermedad. Ella murió en 1854 como la última víctima confirmada del cólera.


Cerca de la Mariensäule se sitúa la Fischbrunnen (fuente del pez), que tradicionalmente ha sido el punto de encuentro de los habitantes de Múnich en la Marienplatz.


La columna central de la fuente presenta un pez de bronce que remite al antiguo mercado de pescado, del que la fuente toma su nombre.


Las figuras de los tres jóvenes carniceros vertiendo agua aluden a una tradición secular según la cual los aprendices celebraban el final de su formación saltando a la Fischbrunnen cada Lunes de Rosas.
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Este ritual ha perdurado hasta la actualidad y continúa celebrándose cada tres años. Además, cada año, el Miércoles de Ceniza, el alcalde de Múnich mantiene viva la costumbre de lavar simbólicamente su bolso en la fuente. A este acto se le atribuyen beneficios económicos para la ciudad.


Pasemos ahora a considerar el edificio más imponente que domina la Marien- platz, el cual es frecuentemente confundido con la Frauenkirche (Catedral de Múnich).
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El Neues Rathaus (Nuevo Ayuntamiento)


Este enorme edificio de estilo neogótico, cuya fachada está decorada con todos los miembros de la dinastía bávara (véase Los Wittelsbach), alberga una obra maestra de la artesanía que constituye también una de las atracciones turísticas más famosas de la ciudad:


El Glockenspiel (Carillón)


Todos los días a las 11:00 y a las 12:00, y entre los meses de marzo y octubre también a las 17:00 y a las 21:00.


Durante los 365 días del año y al son de las campanas, se representan durante unos 12 minutos dos episodios memo- rables de la historia de Múnich.
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En primer lugar, se presenta un colorido torneo de caballeros


celebrado en la Marienplatz con motivo de la boda del duque Guillermo V el Piadoso y Renata de Lorena. Fue, sin duda, una de las fiestas más extravagantes y magníficas jamás celebradas durante la era del renacimiento.


A continuación, el Schäfflertanz (danza de los toneleros) nos traslada a la época en que Múnich fue azotada por una de las cuatro plagas, la Peste Negra.


Mediante cantos y danzas, los toneleros recorrían la ciudad para devolver la con- fianza a la población y reactivar la vida pública. Esta danza tradicional continúa celebrándose cada siete años.


Finalmente, cada día a las 21:00, el Münchner Kindl es simbólicamente llevado a dormir por el ángel de la paz y el sereno, dos de las 32 figuras de tamaño natural que componen el conjunto.




Münchner Kindl


El escudo de Múnich representa de manera estilizada a un monje benedictino, en alusión al origen del nombre de la ciudad.
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Cuando los hunos causaban estragos en Baviera en el siglo V d.C., algunos monjes benedictinos abandonaron su monasterio principal en Schäftlarn.


Huyeron río abajo por el Isar y fundaron un nuevo monasterio en el lugar que hoy ocupa Múnich. Posteriormente, la población lo llamó «dónde están los monjes». ADe aquí proviene el nombre Múnich!


A propósito, en la planta baja del Neues Rathaus se encuentran las oficinas de


información turística, así como los baños públicos.


La esquina suroeste del Neues Rathaus también se conoce como Wurmeck, y, al igual que la Marien- säule, se encuentra en una línea de energía o línea del dragón que conecta la Peterskirche con la Frauen- kirche.


La palabra Wurm es una abreviatura de Lindwurm, un sinónimo de la criatura mítica conocida como dragón.


Según la leyenda, este dragón de la peste trajo la Muerte Negra sobre la población con su aliento vene- noso y vivía precisamente en este lugar.




[image: ]





Este es solo un ejemplo de la superstición que dominaba la vida de la población bávara en épocas pasadas.


El Altes Rathaus (Antiguo Ayuntamiento), de estilo gótico tardío, es obra del arquitecto Jörg von Halsbach quien también construyó la Frauenkirche.


Debido a su aspecto actual, a menudo se lo confunde con el Neues Rathaus, aunque en realidad data del siglo XV.


No obstante, tras su destrucción casi total durante la Segunda Guerra Mundial, el edificio tuvo que ser reconstruido por completo.


En la actualidad, la torre alberga un museo del juguete. En épocas anteriores, el primer piso acogía un salón de bailes y banquetes.


La prisión de la ciudad y la cámara de tortura se encontraban en la parte norte del edificio, en el lugar donde hoy los pasajes de la puerta conducen a los peatones hacia la calle Tal.
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Junto al Altes Rathaus, camino al Viktualienmarkt, se encuentra una estatua muy popular que conmemora a los famosos amantes Romeo y Julieta.


La estatua de Julieta, una copia de la estatua original de Verona, fue un regalo de la comunidad italiana a su ciudad hermanada, Múnich, en la década de 1970.


En contraste con el trágico final de los amantes, tocar los pechos de Julieta – tal como es tradición con su original en Verona – trae suerte en el amor. Esto también explica por qué su pecho derecho está visiblemente más desgastado.


¡Pero, como compensación, recibe más flores que cualquier otra mujer de la ciudad!
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La Peterskirche (Iglesia de San Pedro), conocida cariñosamente como el “Antiguo Pedro”, palidece en comparación con la magnífica fachada del Neues Rathaus, situado frente a ella.


En realidad, de forma inmerecida, ya que se trata de la iglesia parroquial más antigua de Múnich, dedi- cada al apóstol San Pedro, a quien se considera el primer papa de la historia.


Según una antigua costumbre, se le retira la tiara a la figura de San Pedro del altar mayor cada vez que fallece un papa, y se le vuelve a colocar cuando se elige a uno nuevo.
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También es posible subir a pie a la Peterskirche y a la Frauenkirche pagando una entrada. Más cómodo resulta acceder en ascensor al mirador del Neues Rathaus.


En cualquier caso, se disfruta de una magnífica vista del casco antiguo de Múnich desde los tres puntos de interés.
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